PDHCE SVETLO PREDN{ FORCE TORCH 2000LM, USB, POWERBANKA

SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0

OBSAH BALENI

Art. 45203

SPECIFIKACE

Pocet modu: 13, 9 rezim sviceni, 4 rezimy blikani
Svételny tok v lumenech: *2000 LM

Vydrz baterie: *2-16 h (dle zvoleného rezimu)

Doba nabijeni: *8 h

Typ baterie: integrovana Panasonic 3,7V Li-ion 6400mAh
Pocet nabijecich cyklG: *500

Typ ¢ocky: 4x CREE XP-G3 LED 2000 LM

Hmotnost svétla vcetné drzéku: 244,8 g

IP stupen ochrany: IP65

Provozni teplota: -25 °C + 55 °C

Materidl: hlinik

Velikost: délka 100 mm, Sitka 43 mm, vyska 27 mm
Nabijeni: pres USB-C

Powerbanka: propojeni kabelem USB (4500mAh/5V)
Digitélni displej, ukazujici stav baterie v procentech

*Maximalni namérené hodnoty za idedlnich podminek testu.

OVLADANI A VYDRZ
Pri nabijeni ¢islo na displeji blika.
Pri pIné nabité baterii sviti na displeji ¢islo 100.
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NABIJENi BATERIE

Art. 452101

Svétlo nabijejte pouze pfilozenym USB kabelem / nabijeckou, jiny kabel / nabijec-
ka muze zpUsobit poskozeni svétla. Kabel / nabijecku po nabijeni vzdy odpojte od
svétla a elektrické sité, skladujte a pouzivejte na suchém misté v interiéru.
Nenechdvejte pfi nabijeni bez dozoru. Po nabijeni vzdy zajistéte USB vstup svétla
krytkou. Baterie se pfi nabijeni mGze zahtivat. K prodlouzeni Zivotnosti doporucu-
jeme castéjsi nabijeni na mensi kapacitu nez 1 pIné nabiti. Vyhnéte se ultra
rychlému nabijeni s vysokou kapacitou. Pfed dlouhodobym skladovanim akumu-
lator nabijte (baterie se musi nejméné 1 x za 6 mésicli dobit). Nenabijejte, ani jinak

nepouzivejte poskozené svétlo.

UPOZORNENI

Art. 451722

MONTAZ

- pro montaz svétla nasurite dle Sipek zobrazenych na drzaku
- drzak je otocny o 360°
- pro demontaz svétla stisknéte tlacitko na pravé strané drzaku

ART. 45203

13 FUNKCI SVICENI

Potkavaci + dalkové: Dalkové: Potkavaci:
100% sviceni - 2000LM (2 h) 1000LM (4 h) 1000LM (4 h)
70% sviceni 1400LM (3 h 30 min)  700LM (6 h) 700LM (6 h)
25% sviceni 500LM (8 h) 250LM (14 h) 250LM (14 h)

900LM pomalé blikani (8 h)
900LM SOS blikéni (8 h)

DIGITALNI DISPLE)
STAVU BATERIE

Uil
POTKAVACI SVETLO ———

DALKOVE SVETLO
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900LM pomalé blikani (8 h)
900LM SOS blikéani (8 h)

Tlacitko potkavaci svétlo:
Stiskem tlacitka zménite
rezim potkavaciho svétla

Tlacitko dalkové svétlo:
Stiskem tla¢itka zménite
rezim dalkového svétla

Prepinani mezi jednotlivymi funkcemi potkavaci svétlo: kratky stisk tlacitka
Prepinani mezi jednotlivymi funkcemi dalkové svétlo: kratky stisk tlacitka
Pro zapnuti vsech ¢ocek najednou: dvojity stisk libovolného tlacitka
Prepinani mezi jednotlivymi funkcemi pfi vSech zapnutych ¢ockach:

kratky stisk tlacitka

Vypnuti svétla: pro vypnuti svétla je nutné vzdy projit vsechny rezimy

Displej: zobrazuje aktudlni stav baterie v procentech

Vyvarujte se pfimého pohledu do zapnutého svétla. Abyste zabranili nezddoucimu osvétleni ostatnich chodcl a cyklistd vzdy sméfujte Uhel svétla smérem dold. Vzdy
sejméte svétlo pfi ¢isténi a skladovani kola ve venkovnich prostorach (chrante pfed destém a snéhem). Svétlo vzdy vypnéte, pokud ho nepouzivate. Svétlo pouzivejte na
dobfe vétraném misté v exteriéru, hrozi riziko prehrati. Zabudovany tepelny senzor snizi vykon svétla pfi prehrati. Svétlo je mozné opét pouzit pii bézné provozni teploté.
Svétlo muze rusit funkci ostatnich elektronickych pfistroji (napf. cyklistické tachometry). Kapacita baterie se mdze snizit na cca 70-80% po 300-500 nabijecich cyklech.
Kapacita baterie se snizuje pfi nizsi okolni teploté. Nevystavujte svétlo ani baterii vysoké teploté +40°C (napt. na horkém misté v auté), dlouhodobé nizkym teplotam pod 0°C,
vysoké vlhkosti a pfimému slune¢nimu zafeni. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti, zdroju tepla a hoflavych materiald. Chrante pred ohném
a vznétlivymi latkami. Neponofujte svétlo pod vodu. Svétlo je vodéodolné, Ize ho tedy pouzivat za mirného desté. Pi silném desti doporucujeme svétlo uschovat na suchém
misté. Neomyvejte vodou a nepouzivejte agresivni Cistice. Nerozebirejte ani jinak neupravujte svétlo, baterii a pfislusenstvi. Po uplynuti Zivotnosti zlikvidujte svétlo a baterii
ekologicky dle platné vyhlasky. Nabijeni vice nez 5V muze znicit baterii.

ZARUKA

Zaruka nemuze byt uplatnéna na poskozeni zpusobené vystavenim nadmérnym teplotém, mechanickym poskozenim, neodbornym servisnim zasahem, Upravami,

neodbornou montéazi nebo nespravnym pouzitim.

Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Aktualni verzi manualu naleznete na strankach www.FORCE.bike.

Prohlaseni o shodé je dostupné na Force.bike.
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FOARCE

SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0

PACKAGE CONTENTS

Art. 452101

Art. 45203

SPECIFICATION

Number of light modes: 13 light modes, 9 steady modes, 4 flash modes
Light intensity in lumens: *2000LM
Battery life: *2- 16 h (depands on the selected mode)

FRONT LIGHT FORCE TORCH 2000LM, USB, POWERBANK

ART. 45203
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Art. 451722

MOUNT

- install the bike bracket onto your bike’s handle bar
- install the light unit to the bike bracket
- the light is 360° degree rotatable

Charging time: *8 h - how to dismount the light
Battery type: integrated Panasonic 3,7V Li-ion 6400mAh
Number of charging cycles: *500

Beam type: 4x CREE XP-G3 LED 2000 LM

Light weight including holder: 244,8 g

IP protection level: IP65

Operating temperature: -25 °C to +55 °C

Material: alloy

Size: lenght 100 mm, width 43 mm, height 27 mm
Charging: by USB cable type C

. ) " 13 LIGHTING FUNCTIONS
*Maximum measured value under ideal test conditions

HIGH BEAM & LOW BEAM: HIGH BEAM : LOW BEAM:

100% lighting - 2000LM (2 h) 1000LM (4 h) 1000LM (4 h)

70% lighting - 1400LM (3 h 30 min) ~ 700LM (6 h) 700LM (6 h)

25% lighting - 500LM (8 h) 250LM (14 h) 250LM (14 h)
OPERATION AND BATTERY LIFE 900LM slow flash (8 h) 900LM slow flash (8 h)

900LM SOS flash (8 h) 900LM SOS flas (8 h)

The right number on the display is flashing while chargintg. DIGITAL POWER
When the battery is fully harged displays shows steady number 100 INDICATOR

Low beam button: Press to
change low beam modes

High beam button: Press to
change high beam modes

BATTERY CHARGING

Charge the light only with the supplied USB cable / charger, another cable /
charger can cause light damage. Always unplug the cable/ charger after charging,
store and use in a dry place indoors. Do not leave unattended when charging.
Always ensure the USB port of the light by the lid after charging. The battery may
get warm when charging. Several part cycles are better for the battery that 1 full
cycle. Avoid ultra-fast high capacity charging. Charge the battery before long
term storage (the battery must be recharged at least once every 6 months). Do
not charge or otherwise use the damaged light.
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Mode switch high + low beam: short press of the button
High beam switch: short press of the button

Low beam switch: short press of the button

Turn of both beams together: double press any button
Turn off the light: you have to go threw all modes
Display: shows actual battery capacity in percents

NOTICE

Do not look directly into the light. To prevent from blinding oncoming riders and walkers always adjust the light angle downwards. Always dismount the light while cleaning
the bicycle and storage outside (protect from rain and snow). Switch the light off if not used. Use the light in well ventilated place outdoors - risk of overheating. Integrated
overheat protection sensor will automatically decrease the light output in case of overheat. The light can be used again at standard operating temperatures. Light and
battery can cause interference of other electrical devices (computers). Battery capacity can be reduced to approximately 70-80% after 300-500 charging cycles. Battery
capacity decreases at lower temperature. Do not expose the light or the battery to a high temperature of + 40 ° C (hot place in the car), low temperatures below
0°C, high humidity and direct sunlight. Store in a cool, dry place, keep away from children, heat source and inflammable material. Protect from fire and inflammable substan-
ces. Do not submerge in water. Light is water-resistant, it can be used in light rain. During heavy rain, it’s reccomended to store on dry place. Do not clean with water
or agressive cleaners. Do not disassemble or otherwise modify the light, battery and accessories. Dispose the light and battery ecologically according to valid regulations.
Do not charge over 5V.

WARRANTY

The warranty cannot be applied to damage caused by exposure to excessive heat, mechanical damage, improper servicing, modifications, improper installation or improper
use.

Specifications and designs may be changed without prior notice. The current version of the manual can be found on the supplier’s webite www.FORCE.bike.
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